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La pn!sente norme a ete elaboree sous les auspices de !'OFFICE 
DES NORMES GENERALES DU CANADA (ONGC), qui est 
un organisme federal relevant du ministere des 
Approvisionnements et Services. L'ONGC participe a Ia 
production de normes facultatives dans une gamme etendue de 
domaines, par l'entremise de ses comites des normes qui se 
prononcent par consensus. Les comites des normes sont composes 
de representants des groupes interesses aux normes a I 'etude, 
notamment les fabricants, les consommateurs et autres 
utilisateurs, les detaillants, les gouvemements, les institutions 
d'enseignement, les associations techniques, professionnelles et 
commerciales ainsi que les organismes de recherche et d'essai. 
Chaque norme est elaboree avec !'accord de tous les 
representants. Le Conseil consultatif du Ministre pour I'ONGC 
passe en revue les decisions prises par consensus. 

Le Conseil canadien des normes a confere a I'ONGC le titre 
d'organisme rectacteur de normes nationales. En consequence, les 
normes que !'Office elabore et soumet a titre de Normes 
nationales du Canada se conforment aux criteres et procedures 
etablis a cette fin par le Conseil canadien des normes. Outre Ia 
publication de normes nationales, I'ONGC rCdige egalement des 
normes visant des besoins particuliers, a Ia demande de plusieurs 
organismes tant du secteur prive que du secteur public. Les 
normes de I'ONGC et les normes nationales etablies par cet 
organisme sont conformes aux politiques enoncees dans le 
Manuel des politiques pour I 'elaboration et Ia mise a jour des 
normes de I 'ONGC. 

Etant donne !'evolution technique, les normes de I'ONGC font 
!'objet de revisions periodiques. Toutes les suggestions 
susceptibles d'en ameliorer Ia teneur sont accueillies avec grand 
inten!t et portees a I 'attention des comites des normes concemes. 
Les changements apportes aux normes font I' objet de modificatifs 
distincts ou sont incorpores dans les nouvelles editions des 
normes. 

Une liste a JOUr des normes de I'ONGC comprenant des 
renseignements sur les normes recentes et les demiers modificatifs 
parus, et sur Ia fa~on de se Jes procurer figure au Catalogue de 
I'ONGC public chaque annee. Cette publication peut egalement 
etre obtenue sur demande, sans frais. 

Meme si !'objet de Ia presente norme precise !'application 
premiere que !'on peut en faire, il faut cependant remarquer qu'il 
incombe a l'utilisateur, au tout premier chef, de decider si Ia 
norme peut servir aux fins qu 'il envisage. 

Plusieurs des tests requis aux termes des normes de I 'ONGC sont 
dangereux. L'ONGC n'assume ni n'accepte aucune responsabilite 
pour les blessures ou les dommages qui pourraient survenir 
pendant les essais, peu importe I 'endroit oil ceux-ci sont effectues. 

L'ONGC ne se prononce pas quam a Ia validite de Ia propriete 
industrielle de chaque article assujetti a Ia presente norme. Les 
utilisateurs de Ia norme sont informes de fa~on personnelle qu'il 
leur revient entierement de determiner Ia validite de Ia propriete 
industrielle. 

Pour de plus amples renseignements sur I'ONGC, ses services et 
les normes en general, priere de communiquer avec: 

Le Secretaire 
Office des normes generales du Canada 
Ottawa, Canada 
KIA IG6 

Le CONSEIL CANADIEN DES NORMES est l'organisme de 
coordination du Systeme de normes nationales, une federation 
d'organismes independants et autonomes qui travaillent au 
developpement et a !'amelioration de Ia normalisation volontaire 
dans I' interet national. 

Les principaux buts du Conseil sont d'encourager et de 
promouvoir Ia normalisation volontaire comme moyen 
d'ameliorer l'economie nationale, d'ameliorer Ia sante, Ia securite 
et le bien-etre du public, d'aider et de proteger le consommateur, 
de faciliter le commerce national et international et de favoriser Ia 
cooperation intemationale dans le domaine de Ia normalisation. 

Une Norme nationale du Canada est une norme, approuvee par le 
Conseil canadien des normes, qui reflete une entente raisonnable 
parmi les points de vue d'un certain nombre de personnes 
competentes dont les interets reunis forment, au degre le plus 
eleve possible, une representation equilibree des producteurs, 
utilisateurs, consommateurs et d'autres personnes interessees, 
selon le domaine envisage. II s'agit generalement d'une norme qui 
peut apporter une contribution appreciable, en temps opportun, a 
1 'interet national. 

L'approbation d'une norme en tant que Norme nationale du 
Canada indique qu'elle est conforme aux criteres et methodes 
etablis par le Conseil canadien des normes. L'approbation ne 
porte pas sur !'aspect technique de Ia norme; cet aspect demeure 
Ia responsabilite de l'organisme rectacteur de normes accredite. 

II est recommande aux personnes qui ont besoin de normes de se 
servir des Normes nationales du Canada lorsque Ia chose est 
possible. Ces normes font !'objet d'examens periodiques; c'est 
pourquoi il est recommande aux utilisateurs de se procurer 
!'edition Ia plus recente de Ia norme aupres de l'organisme qui l'a 
preparee. 

La responsabilite d'approuver les Normes nationales du Canada 
incombe au: 

Conseil canadien des normes 
350, rue Sparks 
Ottawa, Ontario 
KIP 6N7 

Comment commander des publications de 1'~: 

par telephone - (819) 956-0425 ou 
- (819) 956-0426 

par telecopieur - (819) 956-5644 

par Ia poste 

en personne 

- ONGC, Section des ventes 
Ottawa, Canada 
KIA 1G6 

- Place du Portage III, 9Cl 
11, rue Laurier 
Hull, Quebec 
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1. 

1.1 

1.2 

1.3 

2. 

2.1 

2.1.1 

CAN/CGSB-2.43-93 

Remplace CAN/CGSB-2.43-M87 

OFFICE DES NORMES GENERALES DU CANADA 

, , A 

DECAPANTS POUR DEPOTS CALCAIRES 

OBJET 

La presente norme enonce les exigences visant un decapant de type acide sulfamique destine a enlever les depots 
calcaires qui se forment sur les appareils de cuisine des etablissements. 

Pour plus de precisions sur l'emploi du produit, voir par. 7.2. 

La mise a l'essai et !'evaluation d'un produit en regard de Ia presente norme peuvent necessiter l'emploi de 
materiaux ou d'equipement susceptibles d'etre dangereux. Le present document n'entend pas traiter de tous les 
aspects lies a Ia securite de son utilisation. II appartient a l'usager de Ia norme de se renseigner aupres des autorites 
competentes et d'adopter des pratiques d'hygiene et de securite conformes aux reglements en vigueur avant de 
l'utiliser. 

PUBLICATIONS APPLICABLES 

Les publications suivantes s'appliquent a Ia presente norme: 

Office des normes generales du Canada (ONGC) 

2-GP-11 - Methodes d'essai et d'analyse des savons et detergents. 

2.1.2 Ministere de Ia Consommation et des Affaires commerciales 

Loi et Reglement sur les produits dangereux . 

2.1.3 Ministere de Ia Sante nationale ct du Bien-etre social 

Loi et Reglement sur les aliments et drogues. 

2.1.4 American Association of Textile Chemists and Colorists/The Society of Dyers and Colorists 

Color Index. 

2.2 Sauf indication contraire de I' autorite appliquant Ia presente norme, les publications mentionnees aux al. 2.1.1 et 
2.1.4 s'entendent de I' edition Ia plus recente. Les sources de diffusion de toutes les publications sont indiquees dans 
Ia section intitulee Remarques. 

3. EXIGENCES GENERALES 

3.1 Le produit doit etre un melange uniforme contenant de l'acide sulfamique cristallin comme substance principale, de 
I' oxyde de magnesium et un colorant indicateur constitue de jaune metanilin (C.I. n" 13065) (al. 2.1.3). 

3.2 Le fabricant doit assurer que le produit de type acide sulfamique contient un inhibiteur de corrosion approprie. 

3.3 Le produit doit seulement contenir les substances precisees aux par. 3.1 et 3.2. 

3.4 Les traces du produit pouvant rester sur.les appareils de cuisine decapes et rinces a fond ne doivent pas constituer un 
danger pour Ia sante . 
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3.5 Lorsqu'elle est exigee par le service d'achat , une declaration de non-opposttJOn (remarque I) relative a Ia 
formulation de l'inhibiteur de corrosion utilise dans le produit de type acide sulfamique doit etre fournie. 

4. EXIGENCES PARTICULIERES 

4.1 

4 .2 

4.3 

Le produit de type acide sulfamique doit etre conforme aux exigences particulieres suivantes: 

Acide sulfamique (N2SOJH), 
% en masse (remarque 2) 

Oxyde de magnesium (MgO), 
% en masse (remarque 3) 

Jaune metanilin, colorant 
indicateur, % en masse 

Min. 

96 

0.8 

0.1 

Max. 

1.2 

Methode d'essai 

Par. 6 .3 

Par. 6.4 

Par. 6.5 

5. PREPARATION POUR LA LIVRAISON 

5.1 Emballage et marquage- Sauf indication contraire (par. 7.1 ), l'emballage et le marquage commerciaux courants 
sont admis. 

5.2 Conditionnement - Le produit doit etre conditionne convenablement dans des recipients resistant a Ia corrosion. 

5.3 Etiquetage 

5.3.1 L'etiquette doit satisfaire aux reglements appropries de Ia Loi sur les produits dangereux visant les produits vendus 
dans le commerce au detail. 

5.3.2 L'etiquette de chaque recipient doit porter des instructions breves quant a !'utilisation du produit pour enlever les 
depots calcaires des lave-vaisselle, des rechauds a vapeur, des cafetieres, etc. Elle doit egalement comporter une 
note indiquant qu'apres le decapage, les appareils de cuisine doivent etre laves a fond avec de l'eau potable. 

5.3.3 L'etiquette doit preciser Ia date d'expiration des produits entreposes dans des conditions normales, c.-a-d. a des 
temperatures comprises entre 20 et 30°C. 

6. INSPECTION 

6.1 Echantillonnage - Les echantillons doivent etre preleves conformement a Ia methode 1.6 de Ia norme 2-GP-11 de 
I'ONGC. Des echantillons representatifs de chaque substance utilisee doivent etre preleves comme suit: 1 kg d'acide 
sulfamique, 50 g d'oxyde de magnesium, 50 g d'inhibiteur et 25 g de jaune metanilin (m-(p-anilinophenylazo) acide 
benzene sulfonique de sodium). Chaque substance echantillon doit etre mise dans un recipient individuel portant le 
numero de lot et Ia date d'echantillonnage. 

6.2 Essais - Les methodes d'essai doivent etre celles decrites ci-dessous. La preparation des echantillons aux fins 
d'essai doit etre effectuee conformement a Ia methode 2 de Ia norme 2-GP-11 de I'ONGC. 

6.3 Acide sulfamique 

6.3.1 Reactifs 

2 

Solution etalon de nitrate de sodium, 0.25 moi/L - Le nitrate de sodium est etalonne par rapport a l'acide 
sulfamique purifie. L'acide sulfamique doit etre purifie seton le mode operatoire suivant: dissoudre 125 g d'acide 
sulfamique dans 300 g d'eau prealablement chauffee a 70°C. Filtrer trois fois, Ia temperature s'abaissant 
graduellement chaque fois, et jeter le produit qui cristallise. Refroidir rapidement le dernier filtrat dans un melange 
glace-set et laisser reposer 20 min. Recueillir les cristaux ainsi obtenus par filtrage sous vide. Nettoyer les cristaux a 

Remarque 1: Les declarations de non-opposition emanent du Bureau d'innocuite des produits chimiques, Direction generate de 
La protection de La sante, ministere de La Sante nationale et du Bien-etre social, Ottawa, Canada KJA Ol2. 
Remarque 2: L'acide sulfamique utilise dans Le produit doit avoir une teneur en acide sulfamique d'au moins 99.6%. 
Remarque 3: La substance d'oxyde de magnesium doit etre sous forme de poudre seche et volumineuse presentant une teneur en 
oxyde de magnesium d 'au moins 96% apres l'allumage. La perte d'oxyde de magnesium apres l'allumage ne doit pas depasser 
3% en masse. 
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6.3.2 

I' aide d'une petite quantite d'eau glacee, puis deux fois a I' aide d'ethanol froid a 95% et finalement avec de I' ether. 
Secher a l'air pendant une heure, broyer dans un mortier en agate et conserver dans un dessiccateur. 
Acide sulfurique (50% v/v) 
Bromure de potassium, solution saturee 
Glace broyee. 

Appareillage 
pH-metre Beckman a remise a zero automatique ou appareil equivalent avec montage necessaire pour courant 
polarise 
Electrode a tige d'argent Beckman n° 39261, ou electrode equivalente 
Electrode en platine ayant 25 mm de platine expose 
Burette de 50 mL graduee en 0.1 mL 
Fiole jaugee de 500 mL 
Agitateur 
Pipette de 100 mL. 

6.3.3 Mode operatoire- Peser au milligramme pres un specimen de 5 g du produit et le dissoudre dans I'eau. Transvider 
Ia solution dans une fiole jaugee de 500 mL et completer au trait de jauge. La temperature de l'eau utilisee ne doit 
pas depasser 25°C. Transvider 100 mL de solution dans un becher de 400 mL. Ajouter 25 mL d'acide sulfurique a 
50%, 15 mL de solution de bromure de potassium et 40 a 50 g de glace broyee. Brancher les electrodes au pH-metre 
a I' aide d'un cavalier polarisant. Brancher I' electrode a tige d'argent a Ia borne d'entree et I' electrode de platine ala 
borne de reference. Regier le pH-metre afin qu'il donne des mesures en millivolts. Remuer la solution a l'aide de 
I'agitateur. Immerger les surfaces actives des electrodes dans Ia solution. Placer la burette contenant Ia solution de 
nitrate de sodium de maniere que l'extremite se trouve au-dessous de Ia surface de Ia solution d'essai. Titrer en 
ajoutant des volumes donnes de solution de nitrate de sodium. Le point d'equivalence doit etre releve ala premiere 
pointe transitoire permanente du galvanometre. Calculer le pourcentage d'acide sulfamique comme suit: 

6.4 

6.4.1 

% ± 5 % = nitrate de sodium (mL) ~ :oncentration (g/mL) x 48.5 x 100 
masse du spectmen (g) 

Oxyde de magnesium 

Reactifs 
Acide sulfurique concentre 
Acide nitrique concentre 
Chlorure d'ammonium 
Phosphate de diammonium (10% rn/v) 
Hydroxyde d'ammonium concentre 
Hydroxyde d'ammonium (5% rn/v) 
Acide chlorhydrique (20% v/v) 
Solution de violet de methyle ou de methylorange indicatrice de pH. 

6.4.2 Mode operatoire- Peser au milligramme pres une prise de 10 g du produit decapant et Ia transvider dans un becher 
de 400 mL. Ajouter 10 mL d' acide sulfurique concentre et chauffer jusqu'a l'obtention de vapeurs blanches et 
denses. Refroidir et ajouter goutte a goutte I mL d'acide nitrique concentre en le laissant couler sur Ia paroi du 
becher. Chauffer encore jusqu'a !'obtention de vapeurs. Repeter !'addition d'acide nitrique et le degagement de 
vapeurs jusqu'a ce que Ia solution devienne jaune pale ou incolore. Laisser refroidir. Diluer jusqu'a 100 mL a I' aide 
d'eau distillee. Ajouter 2 ± 0.5 g de chlorure d' ammonium et dissoudre. Ajouter 20 mL de solution de phosphate de 
diammonium a I 0%. Agiter vigoureusement et neutraliser a I' aide d'hydroxyde d'ammonium concentre jusqu'au 
point de virage du violet de methyle ou du methylorange. Refroidir, ajouter 5 mL d'hydroxyde d'ammonium et 
agiter vigoureusement afin de declencher Ia precipitation. Laisser le precipite reposer pendant au moins 4 h. Filtrer 
sur papier filtre Whatman n" 42 et laver a I' aide d'hydroxyde d'ammonium a 5%. Carboniser et enflammer dans un 
creuset tare a 1000°C jusqu'a !' obtention d'une masse constante. Calculer Je pourcentage d'oxyde de magnesium 
comme suit: 

% _ masse du residu (g) x 36.2 x 
100 0 

- masse du specimen (g) 
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6.5 Jaune metanilin, colorant indicateur 

6.5. I Pourcentage en masse 

6.5. I. I Reactifs 
Solution tampon, pH 0.8 (20 giL de Cr20~) 
Jaune metanilin, colorant indicateur (de qualite superieure) 
Acide sulfurique de qualite reactif: 

a. solution aqueuse a 50% v/v 

b. solution aqueuse a 2% v/v. 

6.5.1.2 Appareillage 
Spectrophotometre 
pH-metre 
Mortier et pilon en verre 
Cuves d'absorption optique identiques, 10 mm. 

6.5.1.3 Preparation des echantillons 

a. Bien melanger I'echantillon de decapant, transvider de 15 a 20 g de Ia prise dans un mortier en verre et broyer 
completement. 

b. Peser une prise de 3.000 g de substance broyee et Ia transvider dans un becher de 250 mL. 

6.5.1.4 Preparation des solutions etalons 

a. A partir des echantillons de substances fournis, peser 10.0 g d'acide sulfamique, 0.100 g d'oxyde de magnesium 
et 0.100 g d'inhibiteur. Transvider dans un mortier en verre et bien broyer et melanger. 

b. Peser 0.0100 g de jaune metanilin echantillon et Ie dissoudre completement dans l'eau. Transvider Ia prise dans 
une fiole jaugee de 250 mL et completer au trait de jauge. 

c. Peser deux portions de 3.00 g de substances broyees et melangees et Ies transvider dans des bechers de 250 mL. 

d. Ajouter 75.0 mL de Ia solution de jaune metanilin a l'un des bechers et 60.0 mL a !'autre. Les deux solutions 
etalons sont alors obtenues, soit une qui equivaut a 0.1000% de colorant et !'autre a 0.0800% de colorant. 

6.5.1.5 Mode operatoire- Dissoudre l'echantillon et les solutions etalons dans l'eau distillee et transvider chaque solution 
dans une fiole jaugee individuelle de 1000 mL en filtrant Ia solution echantillon sur un papier filtrant grossier. 
Verifier s'il reste du colorant non dissous en rin~ant les bechers et le papier filtre avec du H2S04 a 2%. S'il y a 
presence de colorant, continuer le rin~age a l'eau. Diluer l'echantillon et les solutions etalons jusqu'a !'obtention 
d'environ 950 mL, puis ajuster le pH a 0.5 en ajoutant quelques millilitres de H2S04 a 50% (environ 25 mL) et en 
verifiant au moyen d'un pH-metre etalonne a !'aide de Ia solution tampon de pH 0.8. Transvider toutes les portions 
soumises a l'essai dans leur fiole respective, completer au trait de jauge et bien melanger. Mesurer !'absorption de 
l'echantillon et des solutions etalons a !'aide d'un spectrophotometre au moment de !'absorption maximale qui se 
produit entre 525 et 530 nm environ et calculer le pourcentage de colorant present dans l'echantillon. 

6.5.2 Virage de Ia couleur 

6.5.2.1 Reactifs 
Solution tampon, pH 2 
Pastilles d'hydroxyde de sodium. 

6.5.2.2 Appareillage 
Agitateur 
pH-metre Beckman a remise a zero automatique, ou ph-metre equivalent, avec electrodes de verre et de calomel 
Fiole jaugee de 500 mL. 

6.5.2.3 Mode operatoire- Etalonner le pH-metre a !'aide de Ia solution tampon de pH 2, Preparer une solution mere en 
dissolvant exactement 15.0 g du produit dans l'eau, diluer jusqu'a !'obtention de 500 mL et bien melanger. 
Transvider 50 mL de Ia solution mere dans un becher de 150 mL. Remuer Ia solution a !'aide de l'agitateur. Mettre 
les electrodes dans Ia solution et noter le pH. Ajouter les pastilles d'hydroxyde de sodium a Ia solution, une a Ia fois, 
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7. 

7.1 

en laissant chaque pastille se dissoudre completement avant d'ajouter Ia suivante. Noter le pH auquel se produit 
un virage distinct du pourpre ou rouge au jaune. Cesser l'essai s'il ne se produit aucun virage avant que le pH 
n'atteigne 3.5. 

REMARQUES 

Option- L'option suivante doit etre precisee lors de !'application de Ia presente norme: 

a. Modalites d' emballage et de marquage, si les usages commerciaux courants ne conviennent pas (par. 5.1 ). 

7.2 Utilisations pn!vues- Le produit est destine a etre utilise sur les appareils de cuisine des etablissements, comme 
les rechauds a vapeur, les lave-vaisselle et les cafetieres. II peut aussi servir a enlever les dep6ts calcaires des 
evaporateurs d'eau salee et des reseaux de refroidissement et de distribution d'eau douce, eta enlever les depots 
calcaires formes par l'eau dans les appareils de transfert de chaleur. 

7.3 Sources de diffusion des publications de reference 

7.3.1 La publication mentionnee a l'al. 2.1.1 est diffusee par !'Office des normes generales du Canada, Centre des ventes, 
Ottawa, Canada KIA I G6. Telephone (613) 941-8703 ou 941-8704. Telecopieur (613) 941-8705. 

7.3.2 Les publications mentionnees aux al. 2.1.2 et 2.1.3 sont diffusees par le Groupe Communication Canada, Edition, 
Ottawa, Canada KIA OS9. Telephone (819) 956-4802. 

7.3.3 La publication mention nee a I' al. 2.1.4 est diffusee par I' American Association of Textile Chemists and Colorists, 
P.O. Box 12215, Research Triangle Park, NC 27709, U.S.A. 
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